GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Philippians, Chapter 2

[TPOYX QIAIIIIIHEIOY Y B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A 2:1-4 The appeal to unity and humility

On the basis of four realities in Christ — encouragement, comfort of love, fellowship of the Spirit, affection and mercy (1) — Paul asks the
Philippians to complete his joy by being of one mind, one love, one accord (2). Nothing from selfish ambition or vainglory, but in humility counting
others above oneself (3), each looking not to his own interests but to those of others (4).

B - 2:5-11 The Christ-hymn: self-emptying and exaltation

The mind to have is the mind of Christ (5): who, being in the form of God, did not regard equality with God as a thing to be grasped (6), but
emptied himself, taking a slave's form, born in human likeness (7), and humbled himself in obedience to death — even death on a cross (8).
Therefore God highly exalted him and gave him the name above every name (9), that at Jesus' name every knee should bow (10) and every tongue
confess him Lord, to the Father's glory (11).



C-2:12-18
D - 2:19-24
E - 2:25-30

Work out your salvation; shine as lights

So then, as they have always obeyed, they are to work out their own salvation with fear and trembling (12), for it is God who works in them both to
will and to work for his good pleasure (13). Do all things without grumbling or disputing (14), to be blameless children of God shining as lights in a
crooked generation, holding fast the word of life (15-16), so that Paul's labor was not in vain. Even if poured out as a libation over their faith's
sacrifice, he rejoices — and bids them rejoice with him (17-18).

The commendation of Timothy

Paul hopes to send Timothy soon, that he may be cheered by news of them (19). He has no one else so like-minded, who will genuinely care for
their welfare (20) — for all the rest seek their own interests, not Christ's (21). Timothy's proven worth they know: he served with Paul like a son
with a father in the gospel (22). Paul hopes to send him once his own case is clear, and trusts he himself will come soon (23-24).

The commendation of Epaphroditus

Paul thinks it necessary to send back Epaphroditus — brother, fellow worker, fellow soldier, the Philippians' messenger and minister to Paul's need
(25) — because he longed for them all and was distressed that they had heard of his illness (26). He was indeed near death, but God had mercy,
sparing Paul sorrow upon sorrow (27). Paul sends him eagerly that they may rejoice and Paul be less anxious (28); they are to welcome him with all
joy and hold such men in honor (29), for he risked his life to complete their service to Paul (30).

1 Eitic o0v mapdkAnoig év Xolotw, el Tt magapvOlov ayanng, el Tic Kowvwvia TvevUATog, el TIG

OTIAQY X VA KAl OLKTIQUOL,

If, then, there is any encouragement in Christ, any comfort of love, any fellowship of the Spirit, any affection

and compassion,

EXHORTATION GROUNDED 00V The o0v draws an inference from the call to stand firm (1:27-30) and

opens the great appeal to unity. Four parallel first-class conditions (el + indicative implied), each assuming
reality, stack the spiritual resources the Philippians share in Christ — these become the ground for the request

in v.2. The fourfold 'if is rhetorical, not doubting: 'since there is...'
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Ei TIG o0V MAQAKATOLG

if any then encouragement
conditional particle (first-class condition, Nominative inferential conjunction Nominative
assumed true) indefinite adj. modifying mapdxAnoig o0v: 'therefore, then'; draws the appeal subject (of implied éotiv)
ei: with the indicative (here elided out of the preceding call to worthy napaxAnotg: 'calling alongside' —

¢otiv), a condition assumed real for citizenship (1:27). encouragement, exhortation, or
) )

consolation (mapa + xaléw); the
breadth of sense is deliberate.

argument — 'if, as is the case.’

~ = ~ - - e

Y XgLotw el TL
in Christ if any
preposition + dative (sphere/union) Dative conditional particle (first-class condition) Nominative
dat. of sphere (union with Christ) indefinite adj. modifying mapauv6iov

Xpiotog: the encouragement has its
locus in incorporation into Christ, not
mere sentiment.

/7 b /7 b4
TRXQAUVOLOV AYATNG et TG
comfort of love if any
Nominative Genitive conditional particle (first-class condition) Nominative
subject (of implied éotiv) genitive of source/quality indefinite adj. modifying kowwvia
rapapvBiov: 'consolation, persuasive ayarm: self-giving love; the source of
comfort’; near-synonym of napaxkAnoig the comfort — Christ's love, or the
but stressing soothing solace. mutual love of the community.
i 7 10 7 1( P2 1
KOolvwvix TTVEVUKXTOG €L TLC
fellowship of the Spirit if any
Nominative Genitive conditional particle (first-class condition) Nominative
subject (of implied éotiv) genitive (objective/of source — fellowship the indefinite adj. (constructio ad sensum with the
L . . Spirit creates) plurals)
kowvwvia: 'sharing, partnership,
communion'; from kowvoég (‘common') niveOpa: the Holy Spirit; the genitive
— joint participation, not mere may be 'fellowship produced by the

association. Spirit' or 'sharing in the Spirit.'



oTMAAYXVQ

affection

Nominative

subject (of implied éotiv)
onAayxva: lit. 'inward parts, viscera’; in
Hebraic idiom the seat of deep feeling

— tender affection, heartfelt
compassion.

Kal
and

coordinating conjunction

oikTiQuOL
compassion

Nominative

subject (coordinate with omwAdyxva)

oiktippdg: 'pity, mercy, compassion'; the
plural renders a Hebrew abstract
(rahamim), echoing God's covenant

mercies.

TIATIOWOATE POV TNV XAV (Vo TO a0TO PEOVNITE, TNV AVTNV AYATIV €XOVTES, OVUPLXOL, TO €V

doovovvTEg,

complete my joy, that you be of the same mind, having the same love, united in soul, set on the one thing,

MAIN REQUEST (APODOSIS)

heart of the appeal. The tva-clause spells out the content of that joy — likemindedness — elaborated by three

ASYNDETON

The apodosis to v.1: the imperative mAnpwoate (‘complete') is the

participial/adjectival phrases that pile up the theme of unity (same mind, same love, one soul, one aim).

MATQWOATE

complete

Aor Act Impv 2 Pl - mAnpdw

main verb (imperative of request)

— constative aorist (decisive action)

rAnpow: 'fill, make full, complete';
Paul's joy is already real but awaits
completion in their unity.

Hov
my
Genitive

genitive of possession

TNV
the

Accusative

article

XQXQAV

joy

Accusative

direct object of mAnpwoare

xapa: 'joy'; a keynote of Philippians,
here the joy of the apostle over his
churches.
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v

that

conjunction introducing content/object clause

iva: here introduces the content of the
joy (epexegetic/object), not strictly

TO
the

Accusative

article (substantizing avro)

”~ -

avTo doovnre
same you may think
Accusative Pres Act Subj 2 PI - ppovéw
object of ppovijre (cognate-like acc.) subjunctive in {va-clause

avtog: the intensive/identical 'same'; t0 — imperfective present (ongoing

purpose. avto = 'the same thing.' disposition)
@povew: 'to be minded, set the mind
on'; a Philippian leitmotif (1:7; 2:5;
3:15; 4:2) — a settled outlook, not
mere opinion.
\ R \ pd 4 b4

TT]V aUTT]V (XY“T[T]V EXOVTEQ

the same love having

Accusative Accusative Accusative Pres Act Ptc -+ Nom Pl Masc - éxw

article attributive adj. modifying dydmnv object of éxovreg adverbial ptc. of manner (modifying ppovijre)

ayarn: the same love, i.e. mutual and — imperfective present (concurrent)
reciprocal — each loving and being

. £xw: 'have, hold'; the nominative ptc.
loved alike. p

agrees with the implied subject of

@poVijTE.
ogvupuyot TO &v doovovvteg
united in soul the one thing thinking
Nominative Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ¢povéw
predicate adj. (in apposition to subject) article object of ppovoivreg adverbial ptc. of manner (resumptive of

obppuxog: 'of one soul, joined in soul'
(obv + Puxr)); a rare compound,
perhaps coined here — sharing one
inner life.

< g ] OVITE
€ig: 'one’; 10 év, 'the one thing,' (o)
intensifies 16 avto6 — a single, shared — imperfective present (concurrent)

aim. ] .
@povéw: the verb is repeated to bracket

the appeal — 'be minded... being
minded on the one thing.'



3 Hndev kat’ €ouBeiav punde kata kevodoiav, aAAa 1) TamevopRoavvT) ’AANA0UG T yoLpEVOL

VTEQEXOVTAC EQVTWY,

doing nothing from selfish ambition or vainglory, but in humility counting one another as surpassing

yourselves,

NEGATIVE/POSITIVE CONTRAST
antithesis. The vices that destroy unity (selfish ambition, vainglory) are set against the master-virtue
tanevoepoolvr (humility’), which reckons others higher than self — the very mind the hymn will display in

Christ.

ASYNDETON

Continues the participial elaboration of v.2: a pndév...aAAa

=

unodev

nothing

Accusative

accusative of respect (with implied 'doing')
pndeig: 'no one, nothing'; the negative
of prohibition with the implied
participle/imperative.

4
KXT
according to
preposition + accusative (norm/motive)

katd: here 'in accordance with, out of'
— naming the motive to be excluded.

S

unde

nor

¢o10eiav
selfish ambition

Accusative negative coordinating conjunction

object of kard (motive)
¢p1O¢eia: 'selfish ambition, factiousness';
originally a hireling's self-seeking —
partisan rivalry that splits a community.

KATX

according to

preposition + accusative (norm/motive)

kevodoliav
vainglory
Accusative

object of kard (motive)

kevodotia: 'empty glory, conceit' (kevog
'empty' + 66€a 'glory'); craving esteem
that has no substance.

AAAX

)
but the
adversative conjunction (strong contrast) Dative

article

AaAAd: marks the decisive positive
replacement of the excluded motives.



=

TATELVOPQOOUVT)
humility

Dative

dat. of manner/means

tanewoppoovvn): lowliness of mind'
(tarewdg + @povéw); a virtue the
pagan world despised as servile,
transvalued by the gospel.

c ~
EXVTWV
than yourselves
Genitive
genitive of comparison

¢avtoi: reflexive 'oneself’; the genitive
after the comparative idea in
UrepEXOVTag.

aAAnAovg
one another
Accusative

object of hyovpevor

aAAnAwv: reciprocal pronoun — the
humility is mutual and communal.

1Yyovuevol
counting

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - fjyéopat
adverbial ptc. of manner
— imperfective present (habitual
reckoning)
fiyéopat: lead; consider, regard'; a verb
of deliberate estimation — the same
verb used of Christ's reckoning in v.6.

4 M) T €aUTV EKAOTOS OKOTIOLVTES GAAR Kol T €TéQwV ExaaToL.

each looking not to your own interests, but each also to the interests of others.

NEGATIVE/POSITIVE CONTRAST (CONTINUED) | asynpetoN A final participial clause restating v.3 in terms
of attention: not fixing one's gaze on one's own affairs, but (with a balancing kai, 'also') on those of others. The

shift from singular €kaotog to plural €kaotot distributes the duty to the whole body. This other-regard is the

seam into the hymn.

UmeQéxovTag
surpassing
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - Uniep€xw
ptc. in indirect discourse (predicate of
dAnovg)
— imperfective present

unepexw: 'hold above, surpass, excel'

(Umép + £xw); to regard others as one's
superiors.



not
negative particle (with participle)

p1): the negative proper to non-
indicative moods; here with the
participle of prohibition.

™
the things

Accusative

article (substantizing éavrév)

Eavtwv

of yourselves

Genitive

genitive of possession (one's own affairs)
£avutol: 'one's own'; ta £€avT@V = 'one's
own interests.'

)

P

£KAOTOG

each

Nominative

subject in apposition (distributive sg.)

€kaotog: 'each one'; the singular
individualizes the duty before the plural
generalizes it.

=

OKOTIOUVTEG

looking to

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - okoméw
adverbial ptc. of manner (imperatival force)
— imperfective present (habitual

attention)

okoréw: 'fix attention on, watch out for'
(cf. oxormdg, 'goal'); the gaze that fixes
one's concern and aim.

™

P

AAAO
but

adversative conjunction

Kal
also
adverbial/ascensive kat (also')

kati: the 'also' tempers the antithesis —
not exclusively others, but others too,
not merely self.

ETéQWV

of others

Genitive

genitive of possession (others' affairs)

£tepog: 'another (of a different kind)'; ta
étépwv = 'the interests of others.'

éxaoTol

each
Nominative
subject in apposition (distributive pl.)

€kaotog: the plural ékaotot generalizes
the charge to all members together.

5 TOUTO (oVeLTe €V ULV O kat év Xootw Inoov,

Have this mind among yourselves, which was also in Christ Jesus,

TRANSITION TO THE PARADIGM

ASYNDETON

The hinge into the hymn. The imperative @poveite resumes

the ppovéw theme of v.2 and points to the supreme exemplar: the mind 'in Christ Jesus.' The elliptical relative &
kat (lit. 'which also [was] in Christ Jesus') invites the reader to supply 'was minded' — Christ's self-disposition

becomes the pattern for the community's.

T
the things

Accusative

article (substantizing érépwv)
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TOUTO ¢doovelte év vuv

this have the mind among yourselves
Accusative Pres Act Impv 2 Pl - ppovéw preposition + dative (reciprocal sphere) Dative
object of ppoveite (cataphoric to the hymn) main verb (imperative) ¢v: with Opiv, 'among yourselves' (in object of év (sphere)
oUrog: 'this'; points forward to the mind — imperfective present (continual your mutual dealings) rather than
displayed in vv.6-11. disposition) el T s ol e,

@povew: 'set the mind on, be disposed';
the present imperative bids an ongoing
communal mindset.

0 Kol Y XgLotw
which also in Christ
Nominative adverbial kat (correspondence) preposition + dative (sphere/union) Dative

relative pronoun (subject of elided verb) kat: 'also' — the same mind that was in dat. of sphere

Christ is to be in you. Xpiotog: the exemplar; the verb to
supply (‘was [minded]’) is debated, but
the sense is the disposition Christ
embodied.

‘Inoov
Jesus

Dative

apposition to Xp1oT®



6 0¢ &v popdn Oeov LTTAPXWV OLX AQTIAYHOV 1)YNOATO TO eival loa Oew,

who, being in the form of God, did not regard equality with God as a thing to be grasped,

HYMN, STROPHE 1 (PRE-EXISTENCE AND RENUNCIATION)

(the res rapienda / 'thing to be held onto' sense).

O¢  The hymn proper opens with a relative 8¢
(‘who'), the formal mark of an early Christological confession (cf. Col 1:15; 1 Tim 3:16). The concessive
participle briapxwv ('though existing in God's form') sets up the paradox: the one who shares the divine status
did not treat 'equality with God' as something to exploit. dpriaypdg — the crux of the verse — most likely
denotes not a prize to be seized (Christ already possessed equality) but something to be clutched for advantage

0¢
who

Nominative
relative pronoun (subject of fjyhoaro)
O¢: the relative that launches the

confession; its antecedent is Xptot®
‘Inood (v.5).

Y,
in

preposition + dative (state/sphere)

noQo)
form

Dative
object of ¢v (state of being)

popen: 'form' — not mere outward
shape (oxfjpa) but the form expressing
the essential nature; 'in the form of
God' connotes participation in the
divine mode of being. Deliberately
paired with popenv dovAov in v.7.

Ocov
of God

Genitive

genitive of possession/quality
0edg: anarthrous, qualitative — 'of God,'
marking the divine sphere to which the
popen) belongs.



=

UMAQX WV

being

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Unapxw
concessive adverbial ptc. (‘though being')

— imperfective present (continuing
existence)
unapxw: 'exist, be (in a state)'; a
weightier 'be' than eipt, often connoting

ovx

not

negative particle (negating rynoaro)
ov: objective negation of the indicative
flynoaro.

AQTAYUOV

a thing to be grasped

Accusative

predicate accusative (object complement of To
giva)

apraypog: a rare noun from apnalw
('seize'). Three readings: (a) an act of
robbery; (b) a prize to be seized (res
rapienda); (c) something already held,

1yrnoato

he regarded

Aor Mid Indic 3 Sg - fyéopat
main verb of the relative clause

— constative aorist (a settled reckoning)

fiyéopat: 'consider, regard’; the same
verb as in v.3 (fyobpevor) — Christ's
reckoning models the humility just

prior or inherent existence — fitting ) commanded.
- . . to be exploited/clung to (res
Christ's pre-incarnate being. . . Lo
retinenda). With ovx...fjyrjoato and
Christ already 'in God's form,' (c) —
Christ did not exploit his equality for
self-advantage — best fits the hymn's
self-emptying logic.
TO elva loa Otw
the to be equal with God
Accusative Pres Act Inf - eipt adverbial accusative neut. pl. (on an equality') Dative

article (substantizing the infinitive)

articular infinitive (object of fiyoaro)
— stative present

eipl: the articular infinitive 1o eivat ('the
being [equal]') names the equality
already his, now defined by {oa 0€@.

{oog: 'equal’; the neuter plural {oa
functions adverbially, 'equally with
God,'i.e. equality of status with God.

dat. of association (with ioa)

0¢0g: the standard of the equality —
God himself.



7 GAAKX €QUTOV EKEVWOEV HOQPTIV DOVAOL Aafwv, €V OHOLOUATL AVOQWTIWY YEVOUEVOS: KL OXTIHATL

evEebelg we avOpwmog

but emptied himself, taking the form of a slave, coming to be in the likeness of men; and being found in

appearance as a marn,

HYMN, STROPHE 2 (THE SELF-EMPTYING / INCARNATION)

AAAG&  The great adversative: against grasping,

the verb éxévwoev ('he emptied himself) — the kenosis. The emptying is not a divestment of deity but an act of
self-giving expounded by three modal participles: taking a slave's form, coming to be in human likeness, being
found in human appearance. The descent moves from divine form to slave's form to true humanity.

AAAX
but

adversative conjunction (strong contrast to
v.6)

AAAG&: pivots from what Christ refused
(grasping) to what he did (self-

emptying).

Eavtov

himself

Accusative

direct object of éxévwoev (reflexive)

¢avutoi: the reflexive is emphatic and
fronted — the action is wholly self-
directed and voluntary.

EKEVWOEV

he emptied

Aor Act Indic 3 Sg * kevow

main verb (the kenosis)

— constative aorist (the decisive act of
incarnation)

Kevow: 'empty, make void' (cf. kevog,
'empty' — already heard in kevodo€ia,
v.3). Here metaphorical and reflexive:
not emptying of something (no genitive
of content) but pouring himself out —
self-renunciation by taking, not
subtracting.

o1V

form

Accusative

object of AaBuwv
popen: deliberately echoing popof
0e00 (v.6) — he who was in God's form
took the form of a slave; the emptying

is an addition (humanity), not a
subtraction (deity).



”~ ™

OovAov

of a slave

Genitive

genitive of definition/quality
So0Aog: 'slave, bondservant'; the lowest
social station — the polar opposite of

equality with God, and the very
tanewo@ppoovvn of v.3 incarnate.

/’ bl
AaPwv eV
taking in
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Aapfavw preposition + dative (state)
modal/circumstantial ptc. (means of the
emptying)

— constative aorist (coincident with
£KEVWOEV)
Aappavw: 'take, receive'; defines how he
emptied himself — by taking on, not
laying aside.

™

P

opotwpuaTt

likeness

Dative

object of év (manner/state)
opoiwpa: likeness, resemblance’;
safeguards both genuine humanity and
the mystery that he was more than

merely human — real likeness, not
mere semblance.

avOpwnwv
of men

Genitive

genitive of definition (the likeness shared)

dvOpwrtog: 'human being’; the plural
points to solidarity with the whole

YEVOUEVOG Kal
coming to be and
Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - yivopat coordinating conjunction (linking to v.8)
modal/circumstantial ptc.

— ingressive aorist (entrance into the

human state)

™

human race. . : s
yivopat: 'become, come to be'; in
contrast to Uridpxwv (v.6, eternal being)
and eipt — the Son who 'was' now
'came to be' human.
< \ < b4

evEeDelg WG avOpwmog

being found as aman

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * ebpiokw comparative particle (manner) Nominative

circumstantial ptc. (perception by others)
— constative aorist

evplokw: 'find'; the passive 'being found'
= 'recognized, perceived to be' — as
those who met him saw him.

&G: 'as’; not 'as if' (he was truly man) predicate nom. (with cs, after evpebeic)

1 1a! M
but 'as one who is' — marking the dvOpwrog: 'a human being; he was

found to be, to all appearance,
genuinely one of us.

recognized appearance.

P

oxnuaTt

in appearance

Dative

dat. of respect (with evpebeic)
oxfjpa: 'outward shape, form, fashion';
the perceptible figure — distinct from

popen) (essential form); as he appeared
and was encountered.



8 ¢éramelvwoev Eautov Yevopevog VT KoOS péxoL Oavdtov, Oavdtov d¢ otavov.
he humbled himself, becoming obedient to the point of death — even death on a cross.

HYMN, STROPHE 3 (THE DEPTH OF HUMILIATION) | asynpeton The descent reaches its nadir: étaneivwoev
¢avtoév (‘he humbled himself)) — the verbal root of tanevoppoovvr (v.3). The participle yevopevog dmnikoog
names the mode (obedience); péxpt Oavatov marks the extent; and the epexegetic Oavdatov 6¢ otavpod (‘and
that, the death of a cross') intensifies it to the utmost — the slave's death, the cursed and shameful execution.

”~ ™ ™ ~ -

ETATEIVWOEV EavTov YEVOUEVOG UM K006

he humbled himself becoming obedient

Aor Act Indic 3 Sg - tanewvow Accusative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - yivopat Nominative

main verb (the second decisive act) direct object (reflexive) modal ptc. (means/manner of humbling) predicate adj. (with yevéuevog)

—> constative aorist (the act of self- ¢avto0: again the reflexive — the — ingressive/constative aorist Unifikoog: 'obedient, subject’ (bro +
abasement) humiliation, like the emptying, is akovw, 'hear under'); obedience — to

vivopau: becomes; the humbling the Father — defines the humbling,

reversing Adam's disobedience.

tanevow: 'make low, humble'’; cognate holyiselfchiosent

with tanewvog@poovvr (v.3) — Christ
enacts the very humility commanded of

consisted in becoming obedient.

the church.
HEXOL Oavartov Oavartov o¢
to the point of death death and
preposition + genitive (extent/degree) Genitive Genitive ascensive/intensifying §¢ (‘and that')
péxpt: 'as far as, up to'; marks the limit object of péxpu (extent) genitive in apposition (epexegetic &¢: here climactic — 'yes, and the death

reached by his obedience — even death. intensification) of a cross.'

Oavatog: 'death’; the furthest extent

obedience could reach. Oavarog: the repetition with &¢ rivets
attention — not death merely, but a
specific and shameful death.



0TAVEOV

of a cross

Genitive

genitive of definition/quality

otavpdg: 'cross'; crucifixion, the death
of slaves and rebels, abhorrent to
Roman and Jew alike (cf. the curse,
Deut 21:23) — the absolute floor of the
descent.

Q 10 ki 6 B0 AVTOV VTIEQUPWOEV KAL EXAQLOATO AVTH TO OVOHX TO VTTEQ AV OVOUQ,
Therefore God also highly exalted him and bestowed on him the name that is above every name,

HYMN, STROPHE 4 (THE DIVINE EXALTATION) — THE GREAT REVERSAL | OlO Kal The hinge of the hymn:
610 kat (‘therefore also'). The subject shifts from Christ (the actor of vwv.6-8) to ¢ 8edg (the actor of vww.9-11).
God's response answers the self-humbling with super-exaltation: the doubly-compounded UrniepUpwoev and the
gift of 'the name above every name.' Christ's descent is met by God's ascent — humiliation precedes glory.

- \ \ C \

to]le) Kal o) Oeog

therefore also the God

inferential conjunction adverbial kai (correspondence: 'God too acted') Nominative Nominative
810: 'for which reason' (8" 8); draws the kat: with 810, 'therefore also' — God's article subject of ymepUpwoev / éxapioaro
exaltatioTl as God's consequence upon action answers Christ's. Bedc: the Father, now the agent — the
the obedience of vv.6-8. exaltation is God's vindicating act, not

Christ's self-assertion.
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avToV UmegUPwoev Kol éxaploato

him highly exalted and bestowed
Accusative Aor Act Indic 3 Sg * Uniepupow coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - xapilopat
direct object of vmepUpwoey main verb main verb (coordinate)
— constative aorist (the act of exaltation) — constative aorist
vriepuow: 'exalt to the highest, super- xapilopat: 'give graciously, grant as a
exalt' (briép + UPow); a NT hapax — favor' (from xapig); the name is a gift of
the vnép matches Christ's descent with grace, freely conferred.

a superlative ascent (cf. Ps 96:9 LXX).

) ~ A\ b4 A\
avTw TO ovouax TO
to him the name the one
Dative Accusative Accusative Accusative
indirect object (dat. of recipient) article direct object of éxapioaro article (attributive, repeating the head)

dvopa: 'name’; here the name embodies
rank and authority — most likely
KkUprog (v.11), the LXX rendering of the

divine name YHWH.
C \ ~ b4
LTTEQ TIXV ovoux
above every name
preposition + accusative (superiority) Accusative Accusative
urep: 'above, beyond'; the name attributive adj. modifying dvopa object of vmép

surpasses every other in rank. nag: 'all, every'; no name is excepted

from its supremacy.
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tva €v 1 ovopatt Inoov mav yovu kapdn emovoaviwv katl Enryelwv kat kataxOoviwy,
so that at the name of Jesus every knee should bow — in heaven and on earth and under the earth —

HYMN: PURPOSE/RESULT OF THE EXALTATION (UNIVERSAL HOMAGE) | vt The purpose of the exaltation:
universal adoration. Echoing Isaiah 45:23 (LXX) — where every knee bows to YHWH alone — the hymn
applies the oracle to Jesus, an unmistakable confession of his deity. The threefold émovpaviwy...émyeiwv...
kataxBoviwv sweeps the whole cosmos into homage.

va &v T ovopaTi
so that at the name
conjunction introducing purpose/result clause preposition + dative (occasion/ground of Dative Dative

tva: introduces the goal of God's ) article object of v

exalting act — universal worship. év: 'at, in [the presence/authority of]' —

6vopa: the bestowed name (v.9); the
homage rendered at and to the name.

homage is rendered to the bearer of the

name.

Inoov AV ovv Kapyp

n Y g
of Jesus every knee should bow
Genitive Nominative Nominative Aor Act Subj 3 Sg - kauntw
genitive of possession/apposition (the name attributive adj. modifying yovu subject of kapn subjunctive in {va-clause
belonging to Jesus) _ . . Qe A ] ’ . .

nag: 'every'; the universality is total — yovu: 'knee'; the bent knee is the — constative aorist (the act of homage)
‘Incot¢: the human name of the no creature exempt. posture of submission and worship (Isa , , ,
crucified one — it is this Jesus before 45:23 LXX). xaprw: ‘bend, bow’; the verb of the

Isaian oracle of universal submission to

whom the cosmos bows.
God, now to Jesus.

P

™ ™ - ~

gmovoaviwv Kal Emuyeiwv Kal
of those in heaven and of those on earth and
Genitive coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction
partitive/possessive genitive (whose knees) partitive/possessive genitive
énoupaviog: 'heavenly, in heaven'; the éniyetog: 'earthly, on the earth'; all living

angelic and heavenly hosts. humanity.
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KataxOoviwv
of those under the earth
Genitive

partitive/possessive genitive

katax0déviog: 'subterranean, under the
earth'; the dead, or infernal powers —
even the lowest realm submits.

Kal maoa yAwooa eEopoAoyrontat 0Tt kvpLog Inocovg Xplotog eig 00&av Oeov matEoG.

and every tongue confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.

HYMN: CLIMAX — UNIVERSAL CONFESSION, TO THE FATHER'S GLORY K&l The second half of the Isaian

oracle (45:23): every tongue confesses. The content (étt) is the acclamation kUptogInoodg Xpiotdg — 'Jesus

Christ is Lord,' the earliest Christian creed. The hymn closes not in Christ's self-glory but eig 66§av 0eo0

natpog: the Son's exaltation redounds to the Father's glory, securing monotheism within the worship of Jesus.

Kal
and

coordinating conjunction (parallel to v.10's
clause)

Ao

every

Nominative

attributive adj. modifying yA&ooa

ndg: 'every'; universal scope, matching
nav yovu.

YAwooa
tongue

Nominative

subject of é€opoloynontar

yA®ooa: 'tongue, language'; by
metonymy every speaker — the whole
confessing creation.

¢EopoAoynontat
should confess

Aor Mid Subj 3 Sg - ¢€opoAoyéopat
subjunctive (continuing the iva-clause of v.10)

— constative aorist (the act of
acclamation)

égopoloyéopat: 'confess openly,
acknowledge, praise' (éx + Opoloyéw);
a public, out-spoken confession. (Some
texts read the future é§opoAoynoetar,
matching Isa 45:23 LXX.)



=

|4
OTL
that
conjunction introducing content of confession

Ot recitative/content — introducing
the very words of the creed.

- ™

KVQLOG 'Incovg
Lord Jesus
Nominative Nominative

predicate nominative (fronted, emphatic) subject of the confession (implied éotiv)

kuptog: 'Lord'; the LXX surrogate for ‘Inoo0g: the crucified and risen one is

YHWH — 'the name above every name' the bearer of the divine title.

Xototog

Christ

Nominative

apposition to Inoots (name-title)

Xp1oto¢: 'Anointed, Messiah'; with
‘Inoo0g, the full name of the confessed

(v.9). Its emphatic position makes Lord.
lordship the burden of the confession.
elg ooéav Ocov TATEOG
to glory of God the Father
preposition + accusative (purpose/result) Accusative Genitive Genitive
€ig: 'to, resulting in'; the goal toward object of eis (goal) genitive of possession (whose glory) genitive in apposition to Ogov

which the universal confession tends.

80¢a: 'glory, honor'; the confession of 0ed¢: the Father, whose glory is the
the Son's lordship glorifies, not rivals,

the Father. service of doxology.

hymn's final word — Christology in the

natnp: 'Father'; defines the God
glorified — Father of the now-exalted
Son.

12 Qorte, dyannrot pov, kabwsg M&vTote VMTNKOVOATE, UT) WS €V TI) TAQOLOLAX LoV HOVOV AAAX VOV

TIOAAQ@ HAAAOV €V T1) dTtovoia Hov, peta POPoL KAl TEOHOL TNV £AVTWV owTnEla kateQyaleoOe-

So then, my beloved, just as you have always obeyed, so now, not only as in my presence but much more in

my absence, work out your own salvation with fear and trembling,

INFERENTIAL EXHORTATION

‘Qote “Qote ('so then') draws the practical consequence from the hymn:

Christ's obedience grounds theirs. The address dyarnntot and the comparison kabwg...oltwg (implied) frame
the imperative katepyaleofe. 'With fear and trembling' marks not terror but reverent seriousness before God;

'your own salvation' is the corporate working-out of the community's life, not earning but outliving redemption.
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Qore ayamnnTtot Hov kaOwg

so then beloved my just as
inferential conjunction Vocative Genitive comparative conjunction
®ote: 'so that, therefore'; here drawing vocative of address genitive of relationship kabag: just as’; introduces the standard
the imperatival consequence of the dyarmtog: 'beloved'; the affectionate — their settled habit of obedience.
hymn. address softens the command and
recalls v.1's dyarn.
TIAVTOTE vmnkovoarte ) s
always you obeyed not as
adverb of time Aor Act Indic 2 Pl - driakotw negative particle (in the ov...dAAd structure) comparative particle
navrote: 'always, at all times'; their verb of the comparative clause o¢: 'as’; their obedience is not to be

obedience is a proven, constant pattern. merely a response to Paul's oversight.

— constative aorist (summing up past
obedience)

brakovw: 'obey' (the cognate of
vrikoog, v.8) — their obedience
mirrors Christ's.

”~ ™ ™ L e

&V TT) TXQOLOLX pov
in the presence my
preposition + dative (circumstance) Dative Dative Genitive
article object of év (circumstance) genitive of possession

napovota: 'presence, coming, arrival';
here Paul's personal presence among

them.
HOVOV aAAx VUV TOAAW
only but now much
adverb (restricting w¢-clause) adversative conjunction adverb of time Dative
povog: 'only’; the obedience is not to be vOv: 'now'; the present situation of his dat. of measure/degree (with paitov)
conditioned on his being present. absence. noAVg: 'much’; the dative of degree of

difference intensifying paAAov.



™ - ™ ~

UAAAOV v ™) amovoiq

more in the absence

comparative adverb preposition + dative (circumstance) Dative Dative
paAdov: ‘'more, rather’; their obedience article object of év (circumstance)
should redouble in his absence — dnovota: 'absence' (the antonym of
maturity, not mere compliance. napovota); a deliberate wordplay on

the pair.

Hov peta bopov Kal

my with fear and

Genitive preposition + genitive (attendant manner) Genitive coordinating conjunction

genitive of possession peté: 'with'; the accompanying object of pera (manner)

disposition of the working-out. @oOPog: 'fear, reverence'; the reverent

awe of those who work before God
(v.13), not servile dread.

/ \ C ~ /

TQOPOU ™mv EXVTWV U(A)TT]Q[(XV

trembling the your own salvation

Genitive Accusative Genitive Accusative

object of perd (manner) article genitive of possession (attributive) direct object of katepydleobe
tpdpog: 'trembling’; the pair 'fear and ¢auto: 'your own'; their own corporate owtnpia: 'salvation, deliverance, well-
trembling' is an OT idiom for serious, salvation is theirs to live out. being'; possibly the community's
God-conscious endeavor. corporate health, certainly the

outworking of the redemption already
given.



KateQYaleoOe
work out

Pres Mid Impv 2 Pl - katepyalopat
main verb (imperative)

— imperfective present (ongoing
endeavor)

katepyalopat: 'work out, bring to
completion, produce' (katd-intensive +
épyadlopar); not 'work for' but 'carry to
its full effect' — the present bids
continual effort.

13 0€0c YaQ €0ty 0 €VEQY@V €V VULV Kal TO O€AELV KAl TO éveQYeLy UTEQ TS EVOOKIAG.
for it is God who works in you both to will and to work for his good pleasure.

GROUND OF THE IMPERATIVE = Y&Q The ydap supplies the enabling ground for v.12: the reason they can
‘work out' is that God is the one 'working in' them. The articular participle 6 évepy®v stresses God as the
effective agent of both the willing (t6 8¢Aewv) and the doing (10 évepyelv). Divine working does not cancel but
founds human responsibility — and all of it 'for his good pleasure.'

”~ ™

Beog YA&Q ot 0

God for is the one

Nominative explanatory conjunction (ground) Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative

predicate nominative (fronted, emphatic) yap: 'for'; gives the reason the copula (with the substantival participle) article (substantizing the participle)

imperative of v.12 is possible. —, stative present

0gd¢: anarthrous and fronted — it is
God (no less) who works'; the emphasis

falls on the divine agent. etpt: the copula joining 0edg to the

substantival 6 évepy®v.
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EveQywv &v O KAl

working in you both
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - évepyéw preposition + dative (sphere) Dative correlative conjunction (kai...kat)
substantival ptc. (predicate) object of év (sphere) kat: the first of the 'both...and' pair

— imperfective present (continual coordinating willing and working.

operation)

'

évepyew: 'work, be at work, energize
(cf. English 'energy"); God's effective
inner operation — the same root
reappears in to €vepyelv.

TO OeAewv Kal TO

the to will and the

Accusative Pres Act Inf - 6¢Aw correlative conjunction (kai...xat) Accusative

article (substantizing the infinitive) articular infinitive (object/respect of évepy@v) article (substantizing the infinitive)

— imperfective present

0¢Aw: 'will, wish, desire'; God works
even the inward willing — the resolve
precedes the deed.

”~ ™

EveQyeLv UTTEQ TG evdoxkiag

to work for the good pleasure

Pres Act Inf - évepyéw preposition + genitive (purpose/in the interest Genitive Genitive

articular infinitive (object/respect of évepy@v) o article object of Umtép (purpose)

— imperfective present bintppe o e e i? R evdoxkia: 'good pleasure, good will,
e zoall off Gl e sing, favor'; God's own gracious purpose —

évepyéw: 'to work, effect'’; God energizes
both the will and its enactment — the
same verb as 0 évepy@v, framing the

most naturally 'his good pleasure,' the
end his working serves.

divine work.



14 Tavta motette Xweig YOYYLOUQ@V Kol DIXAOYIOUWY,

Do all things without grumbling or disputing,

CONCRETE EXHORTATION

ASYNDETON

An asyndetic, concrete command applying vv.12-13 to community

life. The two prohibited dispositions — yoyyvopog ('grumbling,' the wilderness sin of Israel) and Staloyiopdg

(disputing, questioning') — are exactly the attitudes that fracture the unity urged in vv.1-4.

=

IMavta

all things
Accusative

direct object of moieite

ndg: 'all things'; the command is
comprehensive — every act, without

™

P

TIOLELTE
do

Pres Act Impv 2 Pl - nmotéw

main verb (imperative)

— imperfective present (customary
practice)

TP, rotéw: 'do, make'; the present bids it as
a settled habit.
Kal otadoylopwv
and disputing
coordinating conjunction Genitive
object of xwpls

Staloylopodg: 'reasoning, dispute,
questioning’; argumentative wrangling
or doubting reflection that breeds
discord.

XwOlLg
without
preposition + genitive (separation)

xwplg: 'apart from, without'; excluding
the named attitudes.

YOYYVOUWV

grumbling

Genitive

object of xwpis
yoyYyuopog: ‘'murmuring, grumbling’; an
onomatopoeic word, evoking Israel's

murmuring in the wilderness (cf. v.15's
'crooked generation,' Deut 32:5).



15 vayevnoBe apeumnrot kat akéQauot, Teékva 000 AHWHA HETOV YEVERS OKOALAG Kl
LE0T £VNG, €V ol tveoOe a T VANe ,
dLeTTOAULEVTG, €V 0l¢ PatveoOe W PwoTnEeS v KOOUW

that you may be blameless and innocent, children of God without blemish in the midst of a crooked and
perverse generation, among whom you shine as lights in the world,

PURPOSE OF VV.12-14 (vt The purpose of the obedient, ungrumbling life: a tripled blamelessness

(Gpeprrot, axépatot, dpwpa) marking them as God's children. The language deliberately echoes Deuteronomy
32:5 (LXX) — but inverts it: Israel was the 'crooked and perverse generation'; the church, by contrast, is the
unblemished child shining as luminaries in the dark world.

va YévnoOe ApEUTITOL Kol
that you may be blameless and
conjunction introducing purpose clause Aor Mid Subj 2 PI - yivopat Nominative coordinating conjunction
tva: 'that, in order that'; the goal of the subjunctive in i{va-clause predicate adj.
conduct commanded in vv.12-14. — ingressive aorist (prove to be / dpeprrrog: 'blameless, without fault’
become) (privative + pépgopat, 'find fault’);

; b be': . against whom no charge sticks.
yivopat: 'become, prove to be'; not static

being but becoming what they are
called to be.

~ = - ™ - ™ -~

pl / / ~ Y
AKEQALOL TEKVAX Oeov AN
innocent children of God without blemish
Nominative Nominative Genitive Nominative
predicate adj. predicate nom. (in apposition) genitive of relationship attributive adj. modifying tékva

axépatog: 'unmixed, pure, innocent' tékvov: 'child'; their identity as God's | 0ed¢: whose children they are. dpwpog: 'unblemished, without spot'

(privative + kepavvupt, 'mix'); offspring — echoing and reversing Deut (privative + p®dpog, 'blemish'); a cultic
'unalloyed,' single-hearted (cf. Mt 32:5 LXX. term for spotless sacrifice — here moral

10:16, 'innocent as doves'). purity.
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HETOV Yeveas OKOALAG Kol

in the midst of a generation crooked and
improper preposition + genitive (place) Genitive Genitive coordinating conjunction
péoog: 'middle’; the object of péoov (place) attributive adj. modifying yeveds
ad.verbial/ P’fepOSit.iO“"11 péoov, 'in the yevea: 'generation’; the contemporary 0oKOMOG: 'crooked, bent' (cf. 'scoliosis');
midst of — they live surrounded by the race of humanity among whom they morally twisted — straight from Deut
corrupt world, not withdrawn from it. dwell (Deut 32:5). 32:5 LXX.
i , 1( > 1 T 1 ’
OLEOTQAUUEVTG ev oig datveoOe
perverse among whom you shine
Perf Pass Ptc * Gen Sg Fem * dtaotpépw preposition + dative (place) Dative Pres Mid Indic 2 PI - paivw
attributive ptc. modifying yeveds relative pronoun (object of év; antecedent = main verb of the relative clause (or impv.)
. . . . the generation) . . :
— intensive perfect (a settled distortion) — imperfective present (continual
. - . , shining)
Staotpepw: 'distort, pervert, twist apart
(814 + otpégw); the perfect marks a @atvw: in the middle/passive, 'shine,
fixed, ingrained perversity. appear, give light'; the indicative ('you
do shine') is more likely than
imperative.
WG dwaoTneeg eV KOOUW
as lights in the world
comparative particle Nominative preposition + dative (place/sphere) Dative
6G: 'as, like'; introducing the simile of predicate nom. (with @aiveo9e) object of év (sphere)
luminaries. ewothp: luminary, light-giver'; in Gen koopog: 'world, ordered universe’; the
1:14-16 LXX the sun, moon, and stars dark sphere against which the lights are
— the church as celestial lights in the seen.

world's night.



16 Aoyov Cwng €mMEXOVTEG, el KaAUXNHa EHOL elg UEQaV XQLOTOV, OTL OUK E1C KEVOV EDQAOV OVDE €1
KEVOV EKOTUAOA.

holding fast the word of life, so that I may have reason to boast on the day of Christ that I did not run in vain
or labor in vain.

MEANS / CONSEQUENCE (CONTINUED) | asynpeton The participle énexovieg (‘holding fast/forth') states
how they shine — by the word of life. Paul then turns the picture to himself: their faithfulness will be his
kavxnua (‘boast’) on the day of Christ, proof that his apostolic running and toiling were 'not in vain.' The

athletic (¢8papov) and laborious (¢ékortiaca) metaphors recur in Paul.

™ ™ 7~

/ ~ bl / bl
AOYyoV Cwmng EMEXOVTEG eLg
word of life holding fast for
Accusative Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - énéxw preposition + accusative (result/purpose)
direct object of éméxovreg genitive of content/result (the word that gives adverbial ptc. of means (how they shine) gic: 'for, resulting in'; the outcome —
Adyog: 'word, message'; the gospel as L — imperfective present (continual Paul's boast.
'the word of life.' {wn: 'life'; the genitive — the word that holding)
oy e pirotictzs (st i, ¢nexw: 'hold fast' or 'hold forth, offer'
(¢t + €xw); either gripping the word
firmly or extending it like a torch —
both fit the pwotijpeg image.
/7 hl \ b C /
K&XUXTH&X Euot Ewc NUEOKV
a boast to me on the day
Accusative Dative preposition + accusative (time/reference) Accusative
object of ic (result) dat. of advantage/possession eic: here pointing to the day — 'against, object of ic (temporal reference)
kavxnpa: 'ground of boasting, pride'; ¢yw: emphatic 'for me' — Paul's own with a view to the day.’ fuépa: 'day’; 'the day of Christ' — his
the object/basis of glorying — their boast. return and judgment (cf. 1:6, 10).

perseverance is his honor.



”~ ™ ™ N

XoLotov OTL ovK elg

of Christ that not in

Genitive conjunction (content of the boast) negative particle preposition + accusative (result)

genitive (the day belonging to Christ) &t 'that’; introduces what the boast £ig: 'to, for'; €ig kevdv = 'to no purpose,
will consist in. in vain.'

Xpiotog: the day of his appearing — the
moment of reckoning and reward.

KEVOV £doapov oVvOE elg
vain I ran nor in
Accusative Aor Act Indic 1 Sg - tpéxw negative coordinating conjunction preposition + accusative (result)
object of €ic (substantival adj., 'emptiness') main verb of the dti-clause
KEVOG: 'empty, vain'; gig kevov, 'into — constative aorist (summing up his
emptiness' — fruitlessly (the same root ministry)

as kevow, v.7; kevodolia, v.3). , .
¢ ) tpéxw: 'run’; the athletic metaphor for

the apostolic race (cf. 1 Cor 9:24-26;

Gal 2:2).
KEVOV gkomiaoa
vain I labored
Accusative Aor Act Indic 1 Sg * kordw
object of i (substantival adj.) main verb (coordinate with ¢é5papov)
kevog: the emphatic repetition drives — constative aorist

home that his toil bore fruit. L .
Kormdw: 'toil, labor to exhaustion' (cf.

KOrmog, 'wearying labor'); strenuous
apostolic effort.



17 aAAa el kat omévdopa Emi ) Ouoia Kat AeLTovQyix TS MOTEWS VPOV, XAQW Kal ouyxXaiow

oL VULV

But even if I am being poured out as a libation upon the sacrifice and service of your faith, I rejoice, and I

rejoice together with you all.

CONCESSIVE TURN TO JOY = @AA& The dAAd pivots from the fear of vain labor to joyful self-offering. With a

vivid cultic metaphor, Paul casts his possible martyrdom as a drink-offering (omévdopat) poured out over the
sacrifice their faith presents to God. Even so, his response is double joy — xaipw / ovyxaipw — the keynote

verb of the letter.

AAAX
but

adversative conjunction

aAAd: turns from the hypothetical of
vain toil to glad acceptance even of
death.

b

el
if
conditional particle (gi kat, concessive)

ei: with kat, 'even if — conceding the
possibility for the sake of argument.

Kal
even

ascensive kat (with &)

kat: 'even’; heightens the concession —

'if it should even come to this.'

™

=

omévdopat

I am poured out
Pres Pass Indic 1 Sg * onévéw

verb of the protasis

— imperfective present (process under
way)

omnévdw: 'pour out as a libation'; the
passive Tam being poured out' likens
his life/blood to the wine poured over a
sacrifice (cf. 2 Tim 4:6); the present
hints the process has begun.

el
upon
preposition + dative (place/accompaniment)

énti: 'upon, at’; the libation is poured
over/alongside the sacrifice.

™)
the

Dative

article

V4
Ovoia
sacrifice
Dative
object of émi

Buoia: 'sacrifice, offering'; their faith
offered to God is the sacrifice; Paul's
life, the accompanying libation.

Kol
and

coordinating conjunction
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AgltovQyia TG MLOTEWG Opwv

service of the faith your
Dative Genitive Genitive Genitive
object of éntt (coordinate with Ovoia) article genitive of source/apposition (the sacrifice that genitive of possession

Aettovpyta: 'public/priestly service, R

ministry'; the cultic term (cf. 'liturgy’) niiotig: 'faith'; their believing life is itself

— their faith rendered as priestly the offering presented to God.

worship.

4 \ ’ ~

Xale KXl O'UYX(XLQ(U mTxov
I rejoice and I rejoice with all
Pres Act Indic 1 Sg - xalpw coordinating conjunction Pres Act Indic 1 Sg * ouyxalpw Dative
main verb (apodosis) main verb (coordinate) attributive adj. modifying vuiv
— imperfective present (ongoing joy) — imperfective present ndg: 'all’; the joy embraces the whole

xalpw: 'rejoice’; the great verb of ovyxaipw: 'rejoice together with' (olv + congregation.

Philippians — joy that persists even in xalpw); his joy is shared — communal,
the shadow of death. not solitary.

¢~
vuwv
you
Dative

dat. of association (with ovyxatpw)

18 70 0¢ avTo Kal VUELS XalQeTe KAl OLYXAIQETE HoL
In the same way you also should rejoice, and rejoice together with me.

RECIPROCAL EXHORTATION = O€ Paul turns the indicatives of v.17 into imperatives for them: as he rejoices,

so should they. The reciprocity (xaipete / ovyxaipeté pot) mirrors his own double joy — shared gladness binds
apostle and church even in suffering.
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TO o¢ avTo Kal

the and in the same way also

Accusative transitional/connective conjunction Accusative adverbial kat (‘also')

article (with avtd, adverbial acc.) &¢: mild continuative — turning to adverbial accusative (‘the same thing / kat: 'also'; OpeLg too, not Paul only.
their answering joy. likewise))

avtdg: 1o avtd as adverbial acc., 'in the
same way' — let your joy match mine.

~ ™ - ™ e
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UPE Lc X(XlQﬁTE KAXL GUYX(X[QET&
you rejoice and rejoice with
Nominative Pres Act Impv 2 Pl - xalpw coordinating conjunction Pres Act Impv 2 PI - cuyxaipw
subject (emphatic) main verb (imperative) main verb (imperative, coordinate)
ov: the expressed pronoun is emphatic — imperfective present (continual joy) — imperfective present
— 'you f t.
you foryour par xatpw: 'rejoice’; the same verb made ovyxaipw: 'rejoice together with'; the
imperative — joy is commanded, joy is to be mutual — they with Paul as
possible even amid loss. he with them.

pot
with me

Dative

dat. of association (with ovyxaipere)

19 EAmiCw d¢ €v kvpiew Inoov Tiuobeov taxéws méppat vuty, tva kayw evPLX@ YVOLG TX TEQL DHWV.
I hope in the Lord Jesus to send Timothy to you soon, that I too may be encouraged when I learn how things

are with you.

TRAVELOGUE: TIMOTHY | O€ A transition (8¢) to travel plans. Paul's hope is 'in the Lord Jesus' — even

logistics are held under Christ's lordship. Timothy is to be sent so that Paul, in turn (kdyw), may be heartened
by news of them. The iva-clause states his own benefit; the report of their state will lift his spirits.



> 4 S \ b V4
EAntiCw O¢ ev KUQLW
I hope and in the Lord
Pres Act Indic 1 Sg * ¢Arilw transitional conjunction preposition + dative (sphere) Dative
main verb | &¢: marks the move to travel news. dat. of sphere (the realm of his hoping)
— imperfective present (present KUplog: even Paul's plans are framed 'in
expectation) the Lord' — subordinate to Christ's
¢Aniw: 'hope, expect’; confident wedll
expectation, not mere wishing.
bl ~ 4 / /
Inoov TipoOeov TOX EWG meppat
Jesus Timothy soon to send
Dative Accusative adverb of time/manner Aor Act Inf * népniw
apposition to Kupiw object of méppar taxéwg: 'quickly, soon'; the urgency of complementary infinitive (with éAni¢w)
Tpod6eog: Timothy, Paul's trusted his hope. — constative aorist
coworker and co-sender of the letter , : . .
1) népnw: 'send’; the sending he hopes to
e accomplish.
C = [ b \ ) ~
(] VIRY va KAYyW snpuxw
to you that I too may be encouraged
Dative conjunction introducing purpose clause Nominative Pres Act Subj 1 Sg - evpuxéw
dat. of recipient/advantage fva: 'that, in order that’; the purpose, subject (crasis kai + €yw) subjunctive in {va-clause
focused on Paul's own encouragement. kay: Talso' (xkat + éy); Tin turn' — imperfective present (resulting state of
may be cheered, as they will be by good cheer)

. , .
UG /s SO evuxew: 'be of good courage, take

heart' (0 + uxr)); a NT hapax — to be
cheered in soul.



\
Yvovg
having learned
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * yivwokw

temporal/causal adverbial ptc.

— constative aorist
(antecedent/coincident)

ywwokw: 'come to know, learn'; the
news of them will be the occasion of his
cheer.

™
the things

Accusative

article (substantizing the prepositional phrase)

\
TEEQL
concerning
preposition + genitive (reference)

riept: 'concerning, about'; ta nept VPOV
= 'the things concerning you,' your
situation.

20 oLdéva yap Exw lodPuxov, O0TIS YVNOIWS T TLEQL VUWV HEQLUVI|OEL

For I have no one else like-minded, who will genuinely care for your concerns;

GROUND: TIMOTHY'S UNIQUE FITNESS

of equal soul' (icouxov). The relative clause (6ot1g) gives his qualifying trait — a genuine, unfeigned care for
the Philippians' welfare, in pointed contrast to the self-seekers of v.21.

Y& The ydp explains why Timothy in particular: Paul has 'no one

Opwv
you
Genitive

object of mepi (reference)

ovdéva
no one
Accusative

direct object of éxw

008elg: 'no one'; no other so qualified as
Timothy.

YaQ
for
explanatory conjunction (ground)

yap: gives the reason for choosing
Timothy.

Exw
I have

Pres Act Indic 1 Sg - éxw

main verb

— imperfective present (present
circumstance)

éxw: 'have, possess'; at hand, available
to send.

Looyuvxov

like-minded

Accusative

object complement (predicate adj. of ov5éva)
iodpuxog: 'of equal soul, like-minded'
({oog + Pux); a rare word — Timothy
alone shares Paul's very outlook (cf.
obpuxot, v.2).
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00TLS YV OLWwC ™™
who genuinely the things
Nominative adverb of manner Accusative
indefinite relative pronoun (qualitative: 'of the yvnotwg: 'genuinely, sincerely' (from article (substantizing the prepositional phrase)
sort who) yvrowog, 'legitimate, true-born');
boug: the qualitative relative — 'one unfeigned care — the same root marks
who is such as to...; characterizing Timothy as a true son in v.22.
Timothy's type.

Ouwv I LEQLUVT)OEL

you will care
Genitive Fut Act Indic 3 Sg - peprpvaw
object of mept (reference) verb of the relative clause

— predictive future

pepvaw: 'be concerned for, care about,
be anxious over'; here the good 'care' of
devoted concern for their welfare.

21 Ol MAVTEC YAQ T €TV Cntovoty, ov ta ITnoov Xototov.

For they all seek their own interests, not those of Jesus Christ.

\
TTEQL
concerning
preposition + genitive (reference)

nept: 'concerning'; ta mept Vp®V again
— your affairs (cf. v.19).

GROUND: THE FAILURE OF THE REST | YAQ A further yap, sharpening v.20: 'all' the others (those available to

Paul) pursue 'their own things,' not Christ's — the very fault diagnosed in vv.3-4 (ta éavt@v, cf. v.4). The verse
is a sober aside on the rarity of self-forgetful service, throwing Timothy's loyalty into relief.



<

oi TLAVTEG Yo T

the all for the things
Nominative Nominative explanatory conjunction Accusative
article (with mdvreg) subject (substantival: 'they all') yap: explains why Paul has 'no one' else article (substantizing éavrév)
ndg: 'all’; oi mdvreg, 'the whole lot' — (v.20).
those then with Paul, hyperbolic of
present company, not literally everyone.
¢ - ~ b \
EavTV Cnrovowv oV T
of themselves they seek not the things
Genitive Pres Act Indic 3 Pl - {ntéw negative particle (contrast) Accusative
genitive of possession (their own interests) main verb article (substantizing the genitive)
¢autol: 'their own'; echoing ta éavt@v — imperfective present (habitual
of v.4 — the self-seeking the hymn disposition)
rebukes.

téw: 'seek, strive after'; their settled
pursuit is self-interest.

22

‘Inoov XgioTtov
of Jesus Christ

Genitive Genitive

genitive of possession (Christ's interests) apposition to Tnoov

'Incot¢: ta’Inood Xplotol = the cause
and concerns of Christ, neglected by
the self-seeking.

TV 0& DOKLUTV aUTOV YIVWOKETE, OTL WG TIATOL TEKVOV 0LV EOL EDOVAEVLOEV €L TO eVAYYEALOV.
But you know his proven worth — that as a son with a father he served with me in the gospel.

CONTRAST: TIMOTHY'S TESTED CHARACTER  O€ &¢ sets Timothy against the self-seekers of v.21. The
Philippians know his dokiur) (‘proven character'). The simile 'as a son with a father' captures their bond; yet Paul
subtly avoids saying Timothy served 'me' — rather 'with me' (cUv €pot) in the gospel, keeping the gospel, not
Paul, the master served (SovAsbw).
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TV 0¢ ooxiunVv avTOL
the but proven worth his
Accusative adversative/contrastive conjunction Accusative Genitive
article 8¢: contrasts Timothy with the rest of direct object of ywokete (fronted) genitive of possession

v.21. Sokun: 'tested character, proof, worth'
(from Soxpadw, 'test and approve'); the
quality demonstrated under trial.
YIvwokeTe OtL WG TIATOL
you know that as a father
conjunction (epexegetic: explains the Sokiun) comparative particle (simile) Dative

Pres Act Indic 2 Pl - yivwokw

main verb (or impv., but indic. more likely)

Ot 'that’; unpacks wherein his proven g: 'as, like'; introducing the father—son

dat. of association (with the implied serving)

— imperfective present (settled U EOTETES i e, natip: 'father’; Paul as Timothy's

knowledge) spiritual father (cf. 1 Tim 1:2).
ywwokw: 'know'; they already recognize
Timothy's worth from prior
acquaintance.

i / 1( \ 1 ( 5 \ 1 b 7

TEKVOV oLV guot €dovAevoev

a child with me he served

Nominative preposition + dative (association) Dative Aor Act Indic 3 Sg - SovAevw

subject (implied of the simile; ‘as a child
[serves]')

tékvov: 'child, son'; the devoted son
serving alongside the father.

o0lv: 'with, together with'; Timothy object of atv (association)

served with — not under — Paul, both | ¢yw: Paul; the partnership in labor.

slaves of the gospel.

main verb of the éni-clause
— constative aorist (his proven service)

SovAelw: 'serve as a slave' (cf. So0Aog,
v.7); Timothy embodies the slave-form
humility of the hymn in gospel labor.



ELg
for
preposition + accusative (purpose/sphere)

eig: 'for, in the service of; the gospel as
the goal/sphere of the slaving.

TO
the

Accusative

article

EVAYYEALOV
gospel

Accusative

object of i (sphere/goal)

evayyeAov: 'good news, gospel’; the
master they both serve — not Paul
himself.

293 TOVTOV eV 00V eATCw TtEphat ws av aPdw T TEQL EHE EEXVTNC:

Him, then, I hope to send as soon as I see how things will go with me;

RESUMPTION OF THE SENDING PLAN = &V ODV  pév o0v resumes v.19, the pév anticipating the 6¢ of v.24

(Timothy... but I myself). The sending awaits clarity on Paul's own case (ta mepi épé, mirroring ta niept Op@v)

— his imprisonment's outcome — but then 'at once' (¢§avtf|g).

TOUTOV

him

Accusative

object of méppar (fronted, emphatic: 'this one')

oUrog: 'this one' — Timothy, just
commended.

HEV
indeed
correlative particle (uév...6¢, v.24)

pév: 'on the one hand'; sets up the
contrast with v.24 ('but I myself').

ovv
then
inferential/resumptive conjunction

ovv: 'then'; resuming the plan of v.19
after the digression.

™

eATtCw
I hope
Pres Act Indic 1 Sg + éAnidw

main verb
— imperfective present

| €Artidw: 'hope, expect’; echoing v.19.

néupar

to send

Aor Act Inf - mépnw
complementary infinitive
— constative aorist

népnw: 'send’; the intended dispatch of
Timothy.

4

s

as soon as

temporal particle (wg dv, indefinite temporal)

®¢: with dv, 'as soon as, whenever' — a

contingent temporal clause.

N

av

modal particle (with subjunctive,
indefiniteness)

dv: the modal particle marking the
contingency of the moment.

™

bl /7
addow
I see
Aor Act Subj 1 Sg - dpopaw
subjunctive in indefinite temporal clause

— constative aorist (a single act of
discernment)

agopaw: ook away to, see clearly,
discern' (and + 6paw); to see how his
own affairs turn out.



T
the things

Accusative

article (substantizing the prepositional phrase)

\
TEQL
concerning
preposition + accusative (reference)

niept: with the accusative here,
'concerning me' — ta nept £pé, his own
situation (cf. v.20).

but I trust in the Lord that I myself will also come soon.

5
EpE

me

Accusative

object of mept (reference)

éyw: Paul's own case — the verdict on
his imprisonment.

24 miémolla d& €v KLEilw OTL Kal aLTOG TaXEws eAeVOOUAL.

CONTRAST: PAUL'S OWN HOPED COMING = O€ The answering 6¢ to v.23's pév: not only Timothy but Paul

himself (xai adtog) expects to come. His confidence (niéroifa, perfect) is again lodged 'in the Lord' — a settled

trust, not presumption about his release.

eEavtng
at once
adverb of time

é€avtiig: 'immediately, at once' (€€
avtijg [dpag], 'from that very hour');
the moment his case is clear.

mémolOa

I trust
Perf Act Indic 1 Sg - neiBw
main verb

— intensive perfect (a settled confidence
with present force)

neibw: in the perfect nérnoda, 'Tam
persuaded, I am confident'; the perfect
denotes a fixed state of trust.

o}

but

adversative/correlative conjunction (answering

Hév, v.23)

6¢: completes the pév...5¢ —
'Timothy... but I myself.'

v
in

preposition + dative (sphere)

™

P

KUQLW

the Lord

Dative

dat. of sphere (the ground of his confidence)

KUp1og: his confidence rests in the Lord,
not in circumstances (cf. v.19).

</

oTL

that

conjunction (content of mémoifa)

Ot 'that'; the content of his confident
trust.

Kol
also
adverbial kat (also')

Kat: 'also’; not Timothy only — he
himself too.

avTog

myself

Nominative

subject (intensive: 'I myself)

avtog: intensive — Paul in person, not
merely his envoy.

TAXEWG
soon
adverb of time

taxéwg: 'soon, quickly’; his hope of an
early reunion (cf. v.19).



Eédevoopal
I will come

Fut Mid Indic 1 Sg + épxopat

verb of the éni-clause
— predictive future

€pxopat: 'come, go'; his anticipated
personal visit to Philippi.

25 Avaykaiov de nynoaunv Enapoditov tov adeApov kat 0uveQYOV kAl CLOTOATIWTNV HOV, VH®V
0¢ ATOOTOAOV KAl AELTOVEYOV TNG XQELAG oV, TTEépPaL OGS DUAC,

But I considered it necessary to send to you Epaphroditus — my brother and fellow worker and fellow soldier,

but your messenger and minister to my need —

TRAVELOGUE: EPAPHRODITUS = O€ &¢ moves to the immediate envoy, Epaphroditus, who carries the letter.
Paul deems his sending 'necessary' (dvaykaiov — again the verb fjyéopat of vv.3, 6). A fivefold commendation in
two pairs: toward Paul — brother, fellow worker, fellow soldier; toward the Philippians — their apostle (envoy)
and minister of Paul's need. The military and cultic titles dignify his service.

Avaykaiov O¢ ynoaunv Enadgoditov
necessary but I considered Epaphroditus
Accusative transitional conjunction Aor Mid Indic 1 Sg - fjyéopat Accusative

predicate adj. / object complement of nynodunv 8¢: turns from Paul's own hoped visit to main verb object of méppar

the present sending of Epaphroditus. — constative aorist (a settled judgment) Enagpoditog: 'Epaphroditus’ (lit.
Tovely, charming'; named for
Aphrodite); the Philippians' delegate
who brought their gift and ministered
to Paul.

avaykaiog: 'necessary, pressing’; the
sending was a matter of obligation, not

e fiyéopat: 'consider, regard' (cf. vv.3, 6);

Paul's deliberate estimation of what was
needful.
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TOV adeAdpov Kal OUVEQYOV

the brother and fellow worker
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article apposition to Emagpdésitov apposition (coordinate)
adeA@og: 'brother’; the basic bond of ouvepyog: 'fellow worker, co-laborer'
Christian kinship. (obv + €pyov); a partner in gospel
labor.
\ 7 c ~
KAl O'UO'TQ(XTI(A)’U]V HOU vp.wv
and fellow soldier my your
coordinating conjunction Accusative Genitive Genitive
apposition (coordinate) genitive of relationship (with the three titles) genitive of relationship (with the next titles)
ovotpatwtng: 'fellow soldier' (oOv + the pov...0p@v 8¢ balance: he is Paul's
otpatwtng); a comrade in the spiritual comrade, but the Philippians' delegate.

campaign — the warmest of the three
Paul-ward titles.

s \ bl / \ \
o0& ATMOOTOAOV Kol AELTOVQYOV
but messenger and minister
contrastive conjunction (Hov...vpdv 5¢) Accusative coordinating conjunction Accusative
6¢: marks the shift from his relation to apposition (their envoy) apposition (coordinate)
Paul to his relation to them. andotoAog: here in its basic sense 'sent Aettoupyog: 'minister, public servant'
one, envoy, delegate' (not the office) — (cf. Aettoupyla, v.17); his service to
the Philippians' commissioned Paul's need had a quasi-priestly
representative. character — their gift was an offering to

God.
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TG X0&elag pHov

of the need my

Genitive Genitive Genitive

article objective genitive (minister to my need) genitive of possession

xpeia: 'need, want'; Paul's material need
(cf. 4:16), which Epaphroditus met.

TEOG VUAG

to you

preposition + accusative (direction) Accusative
npog: 'to, toward'; back to the object of mpdg

Philippians.

néuan

to send

Aor Act Inf - mépnw
complementary/object infinitive (with
nynodpny)

— constative aorist

nepno: 'send; the act Paul deemed
necessary — sending Epaphroditus
back.

26 emedn) émmobwv 1NV mMAVTAG VUAG, Kal adnpovwv doTL nkovoate Ot Nobévnoev.

since he was longing for you all and was distressed because you had heard that he was ill.

GROUND: EPAPHRODITUS' LONGING AND DISTRESS = €TEWON  émeidn gives the cause of the 'necessary'

sending: Epaphroditus' homesick longing (¢érunof@®v) and his anguish (adnpov®dv) — not at his own illness, but
that the Philippians had heard of it and were worried. The periphrastic imperfects (értuo®@®v fjv...) stress the

lingering, ongoing emotion. His distress is itself an instance of putting others first (v.4).
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ETELON) ¢rumoOwv nv MAVTAG

since longing he was all
causal conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - émnoféw Impf Act Indic 3 Sg - eipt Accusative
¢ne1dn: 'since, because’; gives the reason ptc. in periphrastic imperfect (with fjv) imperfect of eiui (forming periphrastic with attributive adj. modifying vpdc
the sending was necessary. — imperfective (durative past longing) pte) ndg: 'all’; he longed for the whole
L e — imperfective (continuous past state) community, no faction excepted (cf.
. . , ol .. . . 1:8).
(intensive éril 4+ noBew); deep eipi: the auxiliary of the periphrastic
affectionate longing (cf. Paul's own in construction, lengthening the sense of
1:8). the ongoing longing.
c ~ \ 9 ~ - ,
vuag Kol AdNUoOvVwWVv oot
you and distressed because
Accusative coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc + adnpovéw causal conjunction
object of émmo6ov ptc. (periphrastic with fjv, coordinate) 810t 'because’; the cause of his distress

— imperfective (continuous past distress) — their having heard.

adnpovéw: 'be distressed, anguished,
troubled'; a strong word for inner
turmoil (used of Gethsemane, Mk

14:33).

TKovoATE ott 1o0évnoev

you heard that he was ill

Aor Act Indic 2 PI - dkobw conjunction (content of fikovoare) Aor Act Indic 3 Sg - doBeviw

verb of the causal clause | &u: 'that'; the content of the report. verb of the content clause

— constative aorist — constative/ingressive aorist (fell ill)
dkovw: 'hear’; news of his illness had doBevéw: 'be weak, be sick' (from
reached Philippi. doBevr|g, 'weak'); he had fallen seriously

ill (v.27).



27 Katyag nobévnoev maganAnoov Bavate: aAAa 6 Beoc NAénoev aLTOV, OUK AVTOV dE HOVOV

AAAa kal EUE, tva pr) AVTIV €mt AUV ox@.

For indeed he was ill, near to death; but God had mercy on him — and not on him only but also on me, lest I

should have sorrow upon sorrow.

GROUND / CONFIRMATION OF THE GRAVITY & KalYy&Q «kaiydp (for indeed') confirms how grave it was —

'near to death.' The dAAd marks God's intervening mercy, which Paul gratefully extends to himself: God spared

him 'sorrow upon sorrow' (the present grief of imprisonment compounded by bereavement). The iva-clause

states the mercy's effect toward Paul.

Kol
for indeed
part of the conjunctive kai ydp ('for indeed')

kai: with yap, 'for indeed, for in fact' —
confirming the report.

Y&Q
for

explanatory conjunction

yap: confirms the seriousness behind
the Philippians' alarm.

no0évnoev
he was ill

Aor Act Indic 3 Sg + doBevéw

main verb
— constative aorist

AaoBevew: 'be ill'; resuming v.26 to stress
how dire the illness was.

TIAQATIAT|OLOV

near
adverbial accusative (‘nearly, close to')

napanrnotog: 'coming near,
resembling’; napanAnolov Oavatw,
'close to death.'

Bavatw AAAQ 0 Oeog

to death but the God

Dative adversative conjunction Nominative Nominative

dat. of nearness/reference (with mapamAnoiov) AAAd: turns to God's merciful article subject of nAénoev

Bavatog: 'death'; the brink he reached
— recalling the 8avatog of the hymn
(v.8).

intervention.

0e0¢: God, the agent of the mercy that
restored him.
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NAénoev avTov OUK avToV

had mercy him not him
Aor Act Indic 3 Sg - éAeéw Accusative negative particle (ov...dAAd) Accusative
main verb direct object of HAénoev object (repeated for the contrast)

— constative aorist (the act of mercy)

€Aegw: 'show mercy, have pity'; God's
compassion in healing him.

o¢ HOVOV aAAx Kal

— only but also

postpositive in the ov...6¢ pévov dArd adverb (restrictive) adversative conjunction adverbial kat (also')

construction povog: 'only'; the mercy reached beyond Kat: 'also’; Paul shares in the mercy
&¢: with the o0 pdvov...dAAa kat idiom, Epaphroditus to Paul. shown to his friend.

'not only... but also.'

~ - - ™ - ™

Eué tva ) AUV

me lest not SOITOW
Accusative conjunction introducing negative purpose (iva negative particle (with the subjunctive) Accusative
object (implied with nAénoev) i) direct object of ox®

tva: with pn, 'in order that... not, lest;

Avrn: 'grief, sorrow, pain'; the
the purpose/effect of the mercy.

éyw: Paul; Epaphroditus' recovery was

God's mercy to Paul too. bereavement Paul was spared.

Tl AVTINV OXW

upon SOITOW I should have

preposition + accusative (accumulation) Accusative Aor Act Subj 1 Sg - éxw
érti: 'upon, on top of'; sorrow heaped on object of émi subjunctive in the iva pn clause
Sa% Avurn: the repetition evokes — ingressive aorist (come to have)

compounding grief — loss added to the

. L £xw: 'have, get'; the aorist subjunctive
trial of imprisonment.

— that he might not incur fresh grief.



28 omovdaloTéws oV Emepba aVTOV v IDOVTEG AVTOV TTAALY XAQNTE KAYW AAVTIOTEQOS .

Therefore I sent him all the more eagerly, so that seeing him again you may rejoice and I may be less anxious.

INFERENCE: THE EAGER SENDING | OOV

oOv draws the conclusion: in view of all this, Paul sends him 'the

more eagerly' (comparative orovdatotépwg). The epistolary aorist énepia views the act from the readers'
standpoint (I have sent'). The double purpose: their renewed joy at seeing him, and Paul's own relief

(aAvmotepog, 'less grieved' — picking up Avmn of v.27).

/ A b4 &) \
G7TOU60(LOT€QQ)§ ovvVv 87'[8“1!)“ xXxvTov
more eagerly therefore I sent him
comparative adverb of manner inferential conjunction Aor Act Indic 1 Sg * népnw Accusative
onovdaiwg: 'eagerly, diligently'; the ovv: draws the practical result of vv.26- main verb (epistolary aorist) direct object of émeppa
comparative OHOU&VHOTEP(”C.’ W{th all 27 — epistolary aorist (viewed from the
the more eagerness' (or elative, 'very readers' time of receipt)
eagerly').
népnw: 'send’; the epistolary aorist — to
the readers, T have sent' him with this
very letter.
14 b / R \ /
(va 1dovteg avToV TTAALV
so that seeing him again
conjunction introducing purpose clause Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 0paw Accusative adverb of time
tva: 'so that'; the twofold goal of the temporal adverbial ptc. (antecedent to xapfre) object of i60vreg naAw: 'again’; the reunion restores what

sending.

— constative aorist (antecedent)

opaw: 'see’; the sight of him will be the
occasion of their joy.

his absence and illness had interrupted.



xagQmre

you may rejoice

Aor Pass Subj 2 Pl - xaipw
subjunctive in {va-clause

— ingressive aorist (break into joy)

xalpw: 'rejoice’; the keynote verb again
— their joy at his return.

KAYW

and I

Nominative

subject (crasis kai + €yw)

Kayw: 'and I'; Paul's own relief is the
second purpose.

AAVTIOTEQOG

less anxious

Nominative

predicate adj. (comparative, with @)

dAvrnog: 'free from grief (privative +
Abmn); the comparative 'less sorrowful'
— his anxiety eased by their gladness
(cf. AVm), v.27).

Welcome him, then, in the Lord with all joy, and hold such men in honor,

EXHORTATION: RECEIVE HIM WITH HONOR = OUV Two imperatives draw the practical upshot: receive

Epaphroditus 'in the Lord with all joy,' and (generalizing) hold 'such men' — those who spend themselves in
service — in honor. The honor counters any whisper that he had failed by returning; his self-risking service

deserves esteem, not suspicion.

I may be
Pres Act Subj 1 Sg - eipt

subjunctive in {va-clause (copula)
— stative present

eipt: 'be’; the subjunctive copula — that
Paul may be in a less grieved state.

20 mQEO0dEXETDE 0LV AVTOV €V KUQIW HETX TTAOTS XAQAS, KAL TOVG TOLOVTOVG EVTIHOUG EXETE,

mQEOCOEXE00E
welcome

Pres Mid Impv 2 Pl - mpoodéxopat
main verb (imperative)

— imperfective present (general
command)

npoodexopat: 'receive, welcome, accept'
(mpdg + Sexopat); a warm, glad
reception.

ovV
then
inferential conjunction

o0v: draws the application of the
sending (v.28).

AVTOV
him
Accusative

direct object of mpooSéxeobe

v
in

preposition + dative (sphere)
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KUQLw peta TAOTG XO0AG

the Lord with all joy

Dative preposition + genitive (manner) Genitive Genitive

dat. of sphere (the manner of welcome) petd: 'with'; the accompanying attributive adj. modifying xapas object of perd (manner)
KUplog: the welcome is to be 'in the disposition. ndg: 'all’; unstinting, complete joy. xapd: 'joy’; the keynote again — the
Lord' — a Christian reception, befitting reunion is to be a glad one.

their shared union.

~ - - ™ - N
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KAXL TOULG TOLOUTOVLG EVTLHOUG

and the such men in honor

coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative

article (with towotroug) direct object of éxere (substantival) object complement (predicate adj. of
tolo0tog: 'such, of this kind'; TotovTous)
generalizing — all who serve as évtipog: 'honored, valued, held in
Epaphroditus did. esteem' (év + Tn); to count such men
precious.

Exete

hold

Pres Act Impv 2 Pl - €xw

main verb (imperative)

— imperfective present (settled regard)

éxw: 'have, hold, regard’; here
'hold/regard as honored.'



30 OtLdwx to €Qyov XQLotov HEXL Bavatov NyyLoev, TagafoAevoapevos ) puxn tva avamAnewor)
TO VWV VOTEQN A TNG TIEOG e Agttovyiag.

because for the work of Christ he came near to death, risking his life to make up for what was lacking in your
service to me.

GROUND: HE RISKED HIS LIFE = OTL &t gives the reason for the honor: for Christ's work he 'drew near to

death' (péxpt Oavatov — the very phrase of the hymn, v.8). The participle napaPoAevoapevog (‘having
gambled/risked his life') depicts him staking his soul as on a wager. His aim: to 'fill up' what their service to Paul
lacked — not a fault, but the personal presence they could not supply, which Epaphroditus rendered for them.

The verse closes the chapter on a note of self-giving service that mirrors the mind of Christ (vv.5-8).

~ = - ™ -~ N

</ \ \ b4
oTL ox TO £EQYOV
because for the sake of the work
causal conjunction preposition + accusative (cause/reason) Accusative Accusative

Ot 'because’; grounds the honor due to S1a: with the accusative, 'because of, for article object of &1 (cause)

Epaphroditus (v.29). the sake of'; the work of Christ was the Zpyov: 'work, task’; 'the work of Christ’

cause of his peril. — the gospel labor for which he
imperiled himself.
~ / Y/

XgLotov HEXOL Oavartov Nyyloev
of Christ to the point of death he came near
Genitive preposition + genitive (extent) Genitive Aor Act Indic 3 Sg - éyyilw

genitive of source/possession (Christ's work)

Xpiotog: the work belonging to and
done for Christ.

péxpt: 'as far as, up to'; the same object of péxpu (extent)
construction as the hymn (v.8) — péxpt

Bavarou.

Oavarog: 'death'; Epaphroditus' brush
with death echoes Christ's obedience
unto death.

main verb
— constative aorist

éyyldw: 'come near, approach' (from
€yyUg, 'near’); he came to the verge of
death.
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TAQAPOAEVOAUEVOG ™ oy va
risking the his life to
Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc * Dative Dative conjunction introducing purpose clause
napapoAevopat article dat. of respect/instrument (what he risked) | {va: 'in order that'; the aim of his risk.
circumstantial ptc. of manner/means puxn: 'soul, life'; here 'life' — the stake
— constative aorist (coincident) he wagered in his service.
napaPoAevopat: 'expose to danger,
gamble, risk' (from napafoAog,
'reckless'; cf. the gambler's 'throw'); a
rare word — he staked his very life, like
throwing the dice. (Later texts read
riapaPouvAevoapevog, not consulting
[his life].")
bl ’ \ < ~ C 4
avan)\‘qgw(r‘q TO VHWV UO'TEEQT] p&
he might make up the your what was lacking
Aor Act Subj 3 Sg - avanAnpow Accusative Genitive Accusative
subjunctive in {va-clause article genitive of source/subject (the lack on your direct object of dvarAnpwon
id, aa . . .
— constative aorist (the completing act) side) votépnpa: 'lack, deficiency, what is
) ' the position of bp®v within the article wanting' (from Votepéw, 'fall short');
avarAnpow: 'fill up, complete, supply' . . .
(@vé + mTAnpdw; cf. v.2 TANphoate); to stresses that the deficiency was the not a moral failing but the gap of their
va + 1t ;cf.v2m 1€); e . . .
fpow; € P Philippians' — not blame, but their absence, which their delegate filled.
fill what was lacking. Y- .
inability to be present in person.
~ / 4
'n]g TtROC pe AﬁlTOUQ‘Yl(XC
of the to me service
Genitive preposition + accusative (direction/reference) Accusative Genitive
article npodg: 'to, toward'; the service directed object of mpdg genitive of definition (the service that was

to Paul.

éyw: Paul, the recipient of their
ministry.

lacking)

Aettovpyla: 'service, ministry' (cf. vv.17,
25); their priestly-toned ministry to
Paul, completed through Epaphroditus.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Philippians 2, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-



domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and conventional. The Christ-hymn
of vv.6-11 is here printed as continuous prose; its strophic arrangement is interpretive. Where
readings legitimately differ (e.g. the word order of v.30, or 8e00 / kupiov at v.30), the more
widely printed text is followed; the syntactic, semantic-force, and discourse tiers are
interpretive throughout.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



